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UFFICIO DEL COMMISSARIO DELEGATO 
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zione delle opere di mitigazione frana del Mont de la Saxe 

raggruppamento temporaneo di imprese Consorzio sta
bile Valle d’Aosta, Dolmen Consorzio stabile Costruttori 

QUART.

 

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

ne di AYAS, posto lungo la S.R. n. 5 di Antagnod e appro
CASTELLI Patrizia, MI

MORETTO Ugo, ai sensi della l.R. N. 

 

nali di base appartenenti alla medesima area omogenea e 

 

ambientale del progetto di realizzazione impianto idro

COGNE, proposto dal sig. Carlo JEANTET di 
COGNE. 

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

 

immobiliari per l’anno 2014. 

Consorzio stabile Valle d’Aosta, 

Dolmen Consorzio stabile costruttori valdostani Scrl, 

IVIES SpA et Costruzioni stradali B.G.F. srl et dont le 
QUART. 

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

AYAS, et approbation de la 
CASTELLI, 

MIGNACCO et Ugo MORETTO, au sens de la 

la somme y afférente.  

 

JEANTET de COGNE

COGNE. 

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

PRGC. 

Commune de NUS

portant approbation du plan 2014 des aliénations et des 
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P.R.G.C. 

area 1 Martinet.
 

2014, n. 1.

 

Azienda USL Valle d’Aosta. Deliberazione del Direttore 

UVMD operante nei di

della deliberazione della Giunta regionale n. 1040/2010 

 

PARTE TERZA

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

mi, per l’assunzione a tempo indeterminato di 10 posti di 

 

titoli e esami, per l’assunzione a tempo indeterminato di 
C2

 

Commune de NUS

lius. 

Commune de 

çons de trottoir le long de la rue Carlo Viola et de la rue 
de la République. 

UVMD
os 1, 3 et 4, en appli

 

TROISIÈME PARTIE

AVIS DE CONCOURS

 

C C2
area segreteria generale, 

bilancio e contabilità 

liberales. 
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ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Ville, dans la Commune de ARNAD, aux termes du deu
xième alinéa de l’art. 1er

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Ville dans la Commune de ARNAD est autorisée.

-

Commune de ARNAD.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

per l’Immigrazione della Regione autonoma Valle d’A

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Autorizzazione all’attribuzione della denominazione 

ARNAD, ai sensi dell’art. 

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

ARNAD.

derivanti dalla presente autorizzazione.

-

di ARNAD.

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE
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Omissis

arrête

-
-

-
lité de représentant de la Questure d’AOSTE, ou, en 

-
gelo LEGATO
GAY

-
gion autonome Vallée d’Aoste ;

 Le président*,
 Augusto ROLLANDIN

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES 
ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

er La Pineta srl 
de VALTOURNENCHE

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 

Omissis

est délivrée à La Pineta srl de VALTOURNENCHE 
IVA

Omissis 

AOSTA il Com-

assenza o impedimento, l’Ispettore Capo Angelo LE-

-
le della Regione autonoma Valle d’Aosta.

-

 Il Presidente*
 Augusto ROLLANDIN

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 
ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

VAL
TOURNENCHE

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
ORGANIZZATIVA RISPARMIO ENERGETICO 

Omissis

-
-

Comune di VALTOURNENCHE, sulla base del progetto 



N. 19
13 - 05 - 2014

émissions diffuses de poussières doivent être adop-

de toutes les dispositions en vigueur en matière de 
-
-
-

régionale et la Commune de VALTOURNENCHE de 
toute prétention de la part de tiers pouvant s’estimer 
lésés ;

d. La présente autorisation a une durée de trois ans pour 

l’entreprise autorisée doit demander le renouvelle-
-

attestant le renouvellement desdites autorisations à 

-
ploiter l’installation, l’entreprise autorisée est tenue 

-
-

-
-

VALTOURNENCHE ;

esaminato dall’apposita Conferenza di servizi nella riu-

-
-

renza di servizi;

-

emissioni diffuse di polveri;

-
zi e subordinata all’osservanza di tutte le disposizio-

rinnovabili; pertanto, l’Impresa autorizzata assume 

-
zione dell’impianto, sollevando l’Amministrazione 
regionale ed il Comune di VALTOURNENCHE da 

-
tenere danneggiati;

-

-
vista dalla normativa di settore; l’Impresa autorizzata 

l’avvenuto rinnovo alla Struttura Risparmio energeti-

-

 

l’Impresa autorizzata è tenuta a presentare apposita 
-

luppo fonti rinnovabili, almeno sei mesi prima della 

g. alla dismissione dell’impianto è fatto obbligo all’Im-

-
TOURNENCHE;
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la Commune de VALTOURNENCHE, au poste 

-

-
mettre à la Commune de VALTOURNENCHE et, 

-

-

-

-

-
-

-

des prestations et le suivi de l’installation, l’entreprise 

dernière, et de la Commune de VALTOURNENCHE 

-
-

-

-
ment d’urbanisme en vigueur sont transmises à la 

-

-
toire et de l’environnement ;

-
re al Comune di VALTOURNENCHE, alla stazione 

-
stauro e valorizzazione dell’Assessorato istruzione 

-
zio e di ultimazione dei lavori;

-
smetterà al Comune di VALTOURNENCHE e, per 

-

dell’impianto alla normativa di riferimento ed al pro-
getto approvato;

-

-

fonti rinnovabili;

analisi delle prestazioni e monitoraggio dell’impian-
-

all’impianto;

l. l’Impresa autorizzata invierà alla Struttura organizza-
-

-
-

gia prodotta;

m. il presente provvedimento è trasmesso all’Impresa 
autorizzata, al Comune di VALTOURNENCHE, alle 
strutture regionali interessate, alla stazione foresta-

-

-
ne territoriale dell’Assessorato territorio e ambiente;
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de travail et, si besoin est, en matière d’ouvrages en 
béton armé, l’entreprise autorisée doit préparer la 

-
-

la réalisation de l’installation est autorisée entraîne 

susmentionnées, l’entreprise autorisée doit demander 

-

du plan régulateur général de la Commune de 
VALTOURNENCHE, au sens du troisième alinéa de 

budget de la Région ;

Région.

 Le dirigeant,
 Jean-Claude PESSION Mario SORSOLONI

 
ASSESSORAT

DES OUVRAGES PUBLICS, 
DE LA PROTECTION DES SOLS 

ET DU LOGEMENT PUBLIC

PRÉSIDENCE DU CONSEIL DES MINISTRES 

BUREAU DU COMMISSAIRE DÉLÉGUÉ 
OCDPC N° 143 DU 30 JANVIER 2014 

-
torizzata trasmetterà al Comune di VALTOURNEN-

-
te;

 

normative in sede di realizzazione delle opere e di 

ai diversi soggetti istituzionali interessati, nell’ambito 

-
-

-
-
-
-

-

-
riante al Piano regolatore generale del Comune di VAL-
TOURNENCHE;

 L’Estensore Il Dirigente
 Jean Claude PESSION Mario SORSOLONI

ASSESSORATO
OPERE PUBBLICHE, 
DIFESA DEL SUOLO 

E EDILIZIA RESIDENZIALE

PRESIDENZA DEL CONSIGLIO DEI MINISTRI

UFFICIO DEL COMMISSARIO DELEGATO 
OCDPC N. 143 DEL 30 GENNAIO 2014

zione delle opere di mitigazione frana del Mont de la Saxe 
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Consorzio stabile Valle d’Aosta, 

Dolmen Consorzio stabile costruttori valdostani Scrl, 

IVIES SpA et Costruzioni stradali B.G.F. srl et dont le 
QUART.

LE COMMISSAIRE DÉLÉGUÉ

Vu l’Ordinanza del Capo del Dipartimento della 

Protezione civile (OCDPC

-

COURMAYEUR, en Vallée d’Aoste ;

er de l’OC-

DPC

-

du mouvement de terrain ;

sur le territoire de la Commune de COURMAYEUR, 

euros, ainsi répartis :

raggruppamento temporaneo di imprese Consorzio sta
bile Valle d’Aosta, Dolmen Consorzio stabile Costruttori 

QUART.

IL COMMISSARIO DELEGATO

Vista l’Ordinanza del Capo del Dipartimento della Pro-

-

potenziali effetti diretti e indiretti del movimento franoso;

realizzazione di opere di difesa delle frazioni La Palud 

-

Lavori a misura:

Importo lavori soggetti a ribasso d'asta

Importo a base d'asta

Oneri I.V.A.:

SOMMANO
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a -

de la lettre c
-
-

-
-

-

lettre a ;

dénommée 
 

sens de la lettre c

-
ture pour la réalisation des ouvrages de mitigation visant à li-

à La Palud – Entrèves, sur le territoire de la Commune de 
-

Casellario delle imprese 
-

-

 

-
-

-

-

-

-

-
-

-

rispetto ai lavori da realizzare, è stato inviato via PEC un in-
-

IVA :

TOTAL DES DÉPENSES
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– Ecoval srl

– Consorzio stabile Valle d’Aosta 

-

– Groupement momentané d’entreprises en voie 
Consorzio stabile 

Valle d’Aosta Dolmen 

 (man-

– Groupement momentané d’entreprises en voie de 

-

zioni srl CPC srl Dapam 

srl 

– Groupement momentané d’entreprises en voie de 

 (man-

-
-

er -

d’évaluation des offres :

-

dei seguenti operatori:

dai seguenti soggetti Consorzio stabile Valle d’Aosta 
-

-
-
-

 

-

del bando di gara ai tre soggetti soprariportati (note prot. 

offerte:

-

-
zione dei manufatti
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-

-

-

les suivantes :

-
solidatori

-

-

-

sono le seguenti:

ID COMUNE PROT DATA

1
 s.r.l.

QUART

D Costruzioni s.r.l. -  
CPC s.r.l. - Dapam s.r.l.

AOSTA

N° COMMUNE DATE

1
Consorzio stabile Valle d’Aosta, 

,  et 
QUART

, , , CPC srl et Dapam srl AOSTE

Le groupement formé par  et Civelli cos-

-

Dichiarazione di impegno con 

 est signé par 
l’entreprise mandante  mais non par 

tale 

imprese. Par ailleurs, la 

-

-
-

-

-
-
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Total des points 

-

-

Totale punteggio

Criterio A+ Criterio B

-

del punteggio relativo al prezzo offerto:

ID CONCORRENTE
PREZZO TECNICO

TOTALE

1
Consorzio stabile Valle d’Aosta Dolmen,  

 
IVIES SpA, Costruzioni Stradali  s.r.l.

CPC srl,  
Dapam srl,  Costruzioni srl

N°
(PRIX) (TECHNIQUE)

TOTAL 

1
Consorzio stabile Valle d’Aosta,  

, 
 et 

, , ,  
CPC srl et Dapam srl

Le groupement momentané d’entreprises formé par 
Consorzio stabile Valle d’Aosta, Dolmen Consorzio stabile 

,  et -

-
-

groupement momentané d’entreprises formé par Consorzio 

stabile Valle d’Aosta, 
,  et ;

-
ito il punteggio totale maggiore è l’ A.T.I. Consorzio stabile 

-
IVIES

-

-

-
IVIES

Stradali B -
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Consorzio stabile Valle d’Aosta a indi-
, Cave di 

, , Droz srl et Dolmen 

,  
et  ;

-

-

-

-

réalisés :

 
d’AOSTE, en la personne de l’ingénieur Massimo 

-

-
Ingeo de LUCCA -

Dipartimento della Protezione civile (DPC) ;

-

Tecnoval d’AOSTE

-
-

-

-
-

-

-

-

-
-
-

zarsi:

AOSTA 
nella persona dell’Ing. Massimo CAMPAGNOLI, di 

-
bile;

-
-

LUCCA

-

AO-
STA

-

ordina
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Art. 1 

-

-
pamento temporaneo di imprese Consorzio stabile Valle 

QUART

-

A Importo a base d’asta

Importo soggetto a ribasso d’asta

Totale

B Oneri I.V.A.

C Somme per imprevisti

D Somme per pagamenti all’Autorità  

E

TOTALE

-

della Presidenza della Regione Autonoma Valle d’Aosta di 

Art. 1er

-
Consorzio 

stabile Valle d’Aosta -
, , , Droz 

srl et ,
-

,  et 
srl et  et dont le 
siège est à QUART

-
er, est approuvé :

A

Montant soumis au rabais

Total

B IVA

C Dépenses imprévues

D  

E

-

-

positif ;

-
-
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di stabilire, ai sensi del punto 11 della lettera d’invito, 
-

montani:
 

AOSTA nella persona 
dell’Ing. Massimo CAMPAGNOLI, già resosi dispo-
nibile;

-
-

di LUCCA;

-

AO-
STA

di nominare il dirigente della struttura Assetto idrogeolo-
-

-

-

della Regione Autonoma Valle d’Aosta;

-

-

-

-

-
-

lettre d’invitation ;

 
d’AOSTE, en la personne de l’ingénieur Massimo 

-
Ingeo de LUCCA, pour un 

-

Tecnoval d’AOSTE

-

-
-

de la Région est nommé responsable de la réalisation des 
-
-

-

  auprès de la , est 

-
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Art. 9

-
ministrazionetrasparente Interventi straordinari.

 Il Commissario delegato 

 Raffaele ROCCO

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

ne di AYAS, posto lungo la S.R. n. 5 di Antagnod e appro
CASTELLI Patrizia, MI

MORETTO Ugo, ai sensi della l.R. N. 

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

omissis

delibera

-

trasferirlo al patrimonio disponibile della Regione auto-
noma Valle d’Aosta;

-
-

dei signori CASTELLI Patrizia, MORETTO Ugo e MI-

-

-

Art. 9

à l’adresse suivante : -
zionetrasparente Interventi straordinari e 

di emergenza.

-

 au sens de l’OCDPC

 Raffaele ROCCO

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

AYAS, et approbation de la 
CASTELLI, 

MIGNACCO et Ugo MORETTO, au sens de la 

la somme y afférente. 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

domaine privé aliénable de la Région autonome Vallée 
d’Aoste ;

à Mme et MM. Patrizia CASTELLI, Ugo MORETTO et 

euros ;

-
-
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– sarà espressamente fatto salvo ogni eventuale diritto 
-

l’Amministrazione regionale non potrà essere ritenu-
ta responsabile di eventuali danni e disagi derivanti 
dall’espletamento del servizio sgomberoneve;

-

-
ria;

-

-
-

-

-

-

nali di base appartenenti alla medesima area omogenea e 

Omissis

-
tives et passives, de droits d’irrigation et de droit de 

réservés ;

Voirie

-
tion régionale ne saurait être tenue responsable des 

déblaiement de la neige ;

-

-

-

-

Voirie

-

-
latives audit vestige, au sens du troisième alinéa de l’art. 

Omissis
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LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

presente deliberazione;

deliberazione “11 -Variazione medesima area omoge-
-

-

-

giorni dalla sua adozione.
 

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-
-

délibération ;

-
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ambientale del progetto di realizzazione impianto idro

COGNE, proposto dal sig. Carlo JEANTET 
di COGNE.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

Saint-Ours nel Comune di COGNE, proposto dal Sig. 
JEANTET Carlo di COGNE;

-

– a seguito delle esigenze di tutela espresse dalle varie 

-
so minimo vitale:

Mese DMV [l/s]

-

-

– la tipologia realizzativa delle opere di difesa spondale 

-
-
-

JEANTET de COGNE

COGNE.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

M. Carlo JEANTET de COGNE, en vue de la réalisation 

COGNE ;

 doit être assuré 
en aval de la prise :

-

-

-
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-
guement ;

-
-

permettent ;

-
-

-

-

-
-

tées ;

– toutes les mesures de mitigation prévues par l’éva-

-

-

-

-
-

de COGNE ;

-
tées :

-

esistenti;

-

di manutenzione delle sponde;

distanza possibile dalle arginature del torrente Urtier, 

– le lavorazioni per la realizzazione delle opere in-

-

il Comune di COGNE
di fognatura non venga mai interrotto e non vengano 

-

-

– siano rispettate tutte le mitigazioni, da effettuarsi in 
-

-

risorse naturali, e del Consorzio regionale per la tute-
-

soggetti;

interventi dovranno essere oggetto di ulteriori appro-
CO-

GNE;
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Commune de COGNE

-
-

Commune ;

-

-
positions législatives et réglementaires en vigueur 

-

-

l’Urtier est subordonnée à l’obtention de l’autorisa-

-

-
-

– il s’engage, vis-à-vis de l’Administration régio-

-

même partiel, de la part de l’Administration ré-

– il s’engage, vis-à-vis de l’Administration régio-

-

COGNE 
-

subordinata all’ottenimento dell’apposita deroga da 
-
-

ne di COGNE;

-

-
vranno essere ottemperate le disposizioni di legge e 

-
miteriale esistente;

 

-
-

-
-

mento;

del torrente Urtier sia subordinata alla preventiva 

-
-
-

– l’autorizzazione per la realizzazione delle opere a 

-

dell’Amministrazione regionale nella tutela del 

-

dell’Amministrazione regionale ad effettuare a 
-

spondali;
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-
zione per effetto del fermo impianto dovuto all’e-

-

Struttura regionale:

ambientale dell’Assessorato territorio e ambiente (al 

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

GRESSAN,

attesta

-

-
-

 

 
 Il Segretario Comunale

 
N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 

immobiliari per l’anno 2014.

-

doit également être informé de la date de fermeture de 

-

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

PRGC.

GRESSAN,

atteste

-

d’Aoste.

Commune de NUS

portant approbation du plan 2014 des aliénations et des 
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IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera
 
1. di approvare la proposta del piano delle alienazioni e va-

al presente provvedimento da sottoporre all’esame del 

-
vazione da parte del Consiglio Comunale del piano delle 
alienazioni e valorizzazioni immobiliari relativo all’anno 

-

Omissis

P.R.G.C. 

area 1 Martinet.

 
 

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera
 

spostamento della perimetrazione dell’area 1 Martinet 
nell’ambito dei lavori di realizzazione di postazioni at-

-

della variante non sostanziale al P.R.G.C. dovrà essere 

-

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

-

de la présente délibération.

Omissis

Commune de NUS

lius.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

du ressort de la Communauté de montagne Mont-Emi-

-

-
tations du PTP ; 

-
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-

-

geom. Graziella BISCARDI.

Omissis

2014, n. 1.

IL DIRIGENTE 

Omissis

Art. 1
Esproprio

In favore del Comune di PONT-SAINT-MARTIN (P.I. 
-

-

l’indennità sotto riportata:

-

BISCARDI -
-

tion.

Omissis

Commune de 

çons de trottoir le long de la rue Carlo Viola et de la rue 
de la République.

LE DIRIGEANT 
DU BUREAU DES EXPROPRIATIONS

Omissis

Art. 1er

Expropriation

Le transfert du droit de propriété des biens immeubles 

établi en faveur de la Commune de PONT-SAINT-MARTIN 
IVA -

biens :

Ditta n. 1

Nato a AOSTA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

da espropriare:

Nata a DONNAS
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

da espropriare:

Nata a PERLOZ

da espropriare:
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Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

da espropriare:

Nata ad AOSTA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

Nata ad AOSTA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

da espropriare:

Nata a AOSTA
Residente a COLLEGNO

Nata a AOSTA
Residente a VILLARBASSE

Nata a IVREA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

da espropriare:

da espropriare:

Nato ad AOSTA
Residente in PONT-SAINT-MARTIN 

da espropriare:

Ditta n. 9

Residente ad ARNAD

da espropriare:

da espropriare:

Ditta n. 11

Nato ad AOSTA
Residente in PONT-SAINT-MARTIN 

da espropriare:
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da espropriare:

Con sede ad AOSTA
da espropriare:

-

-
-

-
gamento delle stesse.

-
-
-

-
dazione del verbale sullo Stato di Consistenza e del Verbale 
di Immissione nel Possesso dei beni espropriati.

PONT-SAINT-MARTIN, è registrato in termini di urgenza, 
-

Effetti dell’espropriazione per i terzi

-

-
-
-

Paiement de l’indemnité

-
-
-

er

-

prise de possession. 

les soins de la Commune de PONT-SAINT-MARTIN.
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ti relativi ai beni espropriati possono essere fatti valere uni-

-

Espropriazioni.

Art. 9
Ricorso amministrativo

termini di legge.

 Alessandro BENETAZZO

Azienda USL Valle d’Aosta. Deliberazione del Direttore 

UVMD operante nei di

della deliberazione della Giunta regionale n. 1040/2010 

IL DIRETTORE GENERALE

Omissis

delibera

-

-
-
-

-

Art. 9

-

délais prévus par la loi.

 Alessandro BENETAZZO

UVMD
os 1, 3 et 4, en appli

LE DIRECTEUR GÉNÉRAL

Omissis

délibère

fait partie intégrante, est approuvé en vue de l’attribu-
-

(UVMD os 
-
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-

-
-

-

-

-

-
do regionale, a tempo determinato e rinnovabili, sono 

-

-

Valle d’Aosta.

 Il Direttore Generale
 Lorenzo ARDISSONE

 

AVVISO

rende noto

-

UVMD

sens de la délibération du Gouvernement régional n° 
-

buées pour un an, à savoir du 1er

-
UVMD -

;

UVMD

-

-

de la Région autonome Vallée d’Aoste.

 Lorenzo ARDISSONE

APPEL À CANDIDATURES

donne avis
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-

-

-

-

-

-

-
-

-

l’USL;

-
rio di assistenza primaria operanti nei distretti dell’A-

-

-

UVMD
os

approuvé par la délibération du Gouvernement régional n° 

-

-

l’UVMD -

relève l’UVMD -

-
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-

-

In allegato alla domanda gli aspiranti devono inoltrare 

data di presentazione della domanda, abbiano in atto rapporti 

-
-

-
-

-

-

-
sono rivolgersi all’U.S.L. Valle d’Aosta – Direzione Area 

 Il Direttore Generale
 Lorenzo ARDISSONE

-
-

-
sier, ils sont titulaires ou non d’une pension de retraite ou 

-

UVMD, 

-
-

au mandat.

-

-

-

 Lorenzo ARDISSONE
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PARTE TERZA TROISIÈME PARTIE

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

mi, per l’assunzione a tempo indeterminato di 10 posti di 

AUTISTA

Posizione Nominativo

1

DESANDRE’ Jean Paul

CAIRO Andrea

JACQUEMIN Didier

9

VIDI Jair

11 BALDI Andrea

RONC Joel

CUNEAZ René

TRIGLIA Eros

MEDINA Nadir

19 CAVALLARI Giorgio

VOYAT Joel

CHABLOZ Valter

BULGARELLI Matteo

CHEILLON Jean-Claude

AVIS DE CONCOURS

Rang Nom et prénom
Nombre de 

1

DESANDRE’ Jean Paul

CAIRO Andrea

JACQUEMIN Didier

9

VIDI Jair

11 BALDI Andrea

RONC Joel

CUNEAZ René

TRIGLIA Eros

MEDINA Nadir

19 CAVALLARI Giorgio

VOYAT Joel

CHABLOZ Valter

BULGARELLI Matteo

CHEILLON Jean-Claude
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CARPENTIERE

Posizione Nominativo

1

GYPPAZ Diego

OREILLER Didier

CLOS Laurent

ELETTRICISTA

Posizione Nominativo

1 VIANA Peter

MARTINOD Demis

BORDET Simone

ROBBIN Hervé

IDRAULICO

Posizione Nominativo

1

GAL Gianpaolo

PICCOT Denis

UDALI Simone

DALLE LUCHE Simone

MECCANICO

Posizione Nominativo

1

CHEILLON Julien Paul

CHARPENTIER

Rang Nom et prénom
Nombre de 

1

GYPPAZ Diego

OREILLER Didier

CLOS Laurent

ÉLECTRICIEN

Rang Nom et prénom
Nombre de 

1 VIANA Peter

MARTINOD Demis

BORDET Simone

ROBBIN Hervé

PLOMBIER

Rang Nom et prénom
Nombre de 

1

GAL Gianpaolo

PICCOT Denis

UDALI Simone

DALLE LUCHE Simone

MÉCANICIEN

Rang Nom et prénom
Nombre de 

1

CHEILLON Julien Paul
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MURATORE

Posizione Nominativo

1

CARERI Andrea *

9 PESSION Gilbert

11

CAZZATO Elia

BRUNETTI Diego

RADIORIPARATORE

Posizione Nominativo

1 GAL Alessandro

GIACCHE’ Diego

CHAPELLU Davide Emilio

 Il Dirigente 

titoli e esami, per l’assunzione a tempo indeterminato di 
C2

-

sopra, si è formata la seguente graduatoria di merito:

MAÇON

Rang Nom et prénom
Nombre de 

1

CARERI Andrea *

9 PESSION Gilbert

11

CAZZATO Elia

BRUNETTI Diego

RÉPARATEUR RADIO

Rang Nom et prénom
Nombre de 

1 GAL Alessandro

GIACCHE’ Diego

CHAPELLU Davide Emilio

 Le dirigeant,

C C2
area segreteria generale, 

bilancio e contabilità 

liberales.
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Posizione Nominativo

1ª DANNA Daniela

GALLO Matteo

MASTELLA Viviana

RONC Katia

MAGRO Matteo

CORSELLI Roberta

9° DE LUCA Alessandro

11ª GASTALDI Stefania

VENERI Sara

 Il Segretario della Commissione 
 Cinzia JUNOD

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 

Rang Nom et prénom
Nombre de 

1 DANNA Daniela

GALLO Matteo

MASTELLA Viviana

RONC Katia

MAGRO Matteo

CORSELLI Roberta

9 DE LUCA Alessandro

11 GASTALDI Stefania

VENERI Sara

 Cinzia JUNOD


